
Anonimno. »Prinos k naglasu u novoslovenskom jeziku". 1886, Ljubljanski zvon 
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ki jih izdaje jugoslovanska akademija- Drugi slovenski spis, ki ni Vevgerijev, 
ampak Trubarjev, razglasil sein jaz v letopisu „ Slovenske HziticeLI za 1882. i it 1883. 
pod naslovom: D r o b e n s p i s e k T t u b er j ev. S tem se torej popravlja neljuba 

..Droben fcpisek Ti'libeijev." Frof. M, V a l j a v c o obzirno g o v o r i v „leto-
pisi „Matice Slovenske" кл 1SS2. in 18S3. leto" na str. 5Б—63, o „Drobnem spiski 
Tmbei-jevem": E n a M o 1 i t o u t i h K e r s z h e n i k o u , kir fo (a. volo te praue 
Vere Viefufa CviftuFa pregnani itd. pravi t da se jc do objavljanja L j u b i č e v e g a 
„Ogledala, književno po v i est i jugoslavjsmske, Knjiga II. Bicčki 1SG9" vedelo $atno 
h a jedem izvod te „molitve", ki se L van i v dunajski dvomi knjižniei. 

Ivan K u k u l j e v i č Sakcinski pi&c v „Bibliografiji hrvatski, dio prvi. Tis-
kano knjige. Zagreb LRGOiL pod 5tev. 1717 nastopno; 

Seiijjutin Anton. Kazgovaranje med ju Papistum i jed ni m Lute ran om. S tu-
rn ačc no po Senjaninu Л. Štampano u Padove miseca setembira. po Graziöse Per-
kačine. G o d i l e 1555. Iß str. — na str. 24 poCimlje P, Vergeria.: E n a mo-
l i t e v k er t i e ni k o v , kir so ка volo te prave vere Jezusa Kristusa pregnani. S 
prevodom taijanskim. (Od pvem riedke ove knjige Čuva se jedan odtisak u Mletcih, 
u knjižnici sv, Marka, J a i m a m p r e p i s , J. K, S.) 

Vzemimo v roke knjigo: Г. P. V e r g e r i u s , päpstlicher Nuntius, katholi-
scher Bischof und- Vorkämpfer des Evangelium^, Eine reformationsgesehichtliebe 
Monographie von Christian Heinrich Sij t t . Hit Verger's Brustbild und 44 Ovigi-
n Eilbriefen ans dem geheimen Archive zu Königsberg in Freussen. Braunschweig, 
Schwetschke und Sohn 1855', in ako kitamo zadaj: . I n d e x librorum a Vergevlo 
editorum1, najdemo na G01. strani med 89 navedenimi Vergerijevimi deli: 

SC; E a a m o l i t o v tih Kcrszhenikou, {tir so sa volo te prane vere Viesusa 
Cvi&ttm, pregnani, Orations de persequitati e fürusciti per lo Evangel i o, e per 
GitiSiu Oisto. ( A u c h in lat . U e b e r s . e r s c h i e n e n . ) 

Zdelaj je brati op omni o J „Obgleich dieset Verzeichnis reichhaltiger ist. als 
das von Kiceron, , . , , so kann doch dasselbe auf Vollständigkeit schon um dess-
willen keinen Anspruch machen, weil ich n u r diejenigen Schriften nenne, v o n 
d e r e n D a s e i n u n d E c h t h e i t i c h m i c h s e l b s t ü b e r z e u g t h a b e " . 

Ni Ii ta izvod t r e t j i , morebiti celo drugega, iztlanja? Od kod bi S i x t 
sicer znal, daje prišel na svetlo tudi l a t i n s k i p r e v o d , o čemer molčiš Kopitar, 
pl. Kukuljevič iti Ljubic. L. 2 v a b . 

..Prinos k nagla šu u nov osi o vensko m jez iku." Pod tem naslovom g. 
pi'of. !Г. V alj a v e t v Zagrebu nadaljuje ät.ndije svoje o našega jezika naglasu v 
70. in 77, knjigi „Hada* jugosl atenske akademije ter razpravlja o riagla&u pri 
glagolih III. vrste. V posebnem dodatku ometa teorijo, k;it.ero je o slovenskem 
naglasu priobčil d)'. Strekelj v lanskem »Ljubljanskem Zvonu" na 236.—214 str, 

koreniti spis Valjavčev opozarjamo vse tiste jezikoslovce. ki sc pečajo s 
tem ravno tako tenkim, kakor važnim vprašanjem. 

Japljevo pismo iz j. 1S03. G. dr, K, J. P e t e l e n z , profesor na c. kr, 
gimnaziji sv, Ilijacinta („šw. Jacka^j v K rakov a pri občuje v Šolskem poroti lu za 
1. 1886- pod naslovom „Listy do E. Lindego" pisma, katera je ta slavni pisatelj 
an a nega poljskega „Slovnika" prejel od raznovrstnih imenitnih mož, ki so ga pod-
pirali pri sestavljanji njegovega monumentalnega deia. Med dopisovalci njegovimi 
nahajamo poley drugih slavna nemška zgodovinarja in učenjaka J. v. Müllerja in 
Engel a, bavarskega kraljeviča in poznejšega k valj a Ludovika. I. in tudi našega 

pomota. M. V a l j a v ec. 

s i Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


